Cuctema i CTpyKTypa CXiAHOCNOB’SSHCbKUX MOB

6. Boers F., & Demecheleer M. A Few Metaphorical Models in Economic Discourse. ESP
Journal, 2009.

7.  Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live by. — The University of Chicago Press, 1980.

Hikonaenuko B. B. /lo numauna npo popmyeanns i po3zeumox mepminoiozii eKOHOMIKu
8 POCICbKIlL ma aH2iiCLKIll M0O6AX.

Y cmammi npoananizosano poav roenimusnoi memaghopu y opmysanHi cy4acHoi
mepMinocucmemu eKOHOMIKU 6 POCIUCLKill [ aueniucokiti mosax. Onucano @yHKYIOHY8aHHs
03HaAYeHUx memagop 6 060X MO8AX HA CYYACHOMY emani iXHbO20 PO3GUMKY.
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The article is devoted to the analysis of the role of cognitive metaphor in the process of
formation of economy modern term system in Russian and English. The functions of mentioned
metaphors in both languages are described.
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®AKTOPHU, AKI CHPUUNHAIOTDH 3AITIO3UYEHHA JJEKCUYHUX
OJJMHUIDb COEPU TYPU3MY 1O MOBHOI'O CTAHIAAPTY

Cmammio npucesiueno aHanizy 3ano3udeHux c1ie mypucmuyHoi cghepu, gaxmopam ix
s3anosuyeHv.  Bxazano  pizni  nioxoou w000  GuUBYEHHA ~ CMPYKMYPU  3ANO3UYEHDb.
Oxapakmepu308ano 3ano3udeti 1eKCU4Hi OOUHUYI.

Knrwuoei cnosa: ninzceocmunicmuuni  3acobu,  3an03UYeHHs,  IHO3eMHI  CA064,
IHMepPHaYioHani3Mu , CHOPIMUBHI MEPMIHU.

[ToOyTOoBY = 7nekcuKy  Typu3sMy  pO3IJIslae  Taka  Hayka  SIK
IHTEpIIHTBOKYIbTyposioris. Ils Hayka mepembayae omuc iHO3EMHOI KyJIbTypU B
X0/l 0e3MmocepeTHhOr0 MIKKYJIBTYpHOTO criikyBaHHS [5, c¢. 107]. Typusm €
OJIHI€I0 13 cdep, e HANYITKIIIE MPOSBISETHCA MDKKYJIbTYpHE CHIJIKYBaHHA. A
TYPUCTUYHUN ITYTIBHUK — II€ OJWH 3 HAWMOIIMPEHIMHNX Ha ChOTOJHIIIHIN JEHb
THUIIIB TEKCTIB IHIIOMOBHOI'O CHUIKYBaHHA. B X011 MIXKKYJIBTYPHOI'O Jiajlory, sSiKui
O6e3nocepelHbO BHHUKAE€ TPU KOHTAKTI TMPEACTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYP,
dbopMyeThCSL  creriani3oBaHa MOBa — MOBa MIKHAPOJHOTO CIUIKYBAaHHS.
JlocnipKyoul TYpUCTHUYHI MYTIBHUKHA, MU 3BEPTAEMO yBary Ha aHIJiHdCbKY MOBY
AK MOBY MDKHApOJHOTO CHUIKYBaHHS MOPIBHSHO 3 YKpaiHCbKOrO. PoO3BHUTOK
Typu3My Ma€ CBOKO cHeludiky, MEpCleKTUBU Ta MOTpedye HayKOBOIO
oOrpyHTyBanHs. Crienugika CyyacHOro CTaHy TYPUCTUYHOI'O KOMILUIEKCY YKpaiHu
[OJISITAa€ B TOMY, 110 BCTAaHOBJIEHHSI YKPalHCBKOI JE€pP>KaBHOCTI BHU3HAYa€ IpPOLEC
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CaMOCTIHHOTO PO3BUTKY JaHOTO KOMIUIEKCY, SIKHH OCTaTOYHO (HOPMYIIOETHCS 3
BIIPOBA/PKCHHSIM HOPMAaTHBIB BI30BOro pexxuMmy B Kpaini. Lleit ¢akrt cnpuse
NIJBULIEHHIO TYPUCTCHKOI PYXOMOCTI HACEJIEHHS, CTBOPIOE YMOBH s
JOCIIJIKEHHSI MIrpaliiHUX MOTOKIB TYPHUCTIB Y€pe3 KOPJOHH JACpPKaBHU, a 33 pa3oM
3 TUM — 1 BHOKpEMJICHHS, OOpOOKHM Ta aHaji3y 3alo3UYE€HHUX 1HIIOMOBHHX
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, 30KpEMa — aHTJIOMOBHUX [4, c. 8-9].

JlocnipKyrour ayTeHTHYHI MYTIBHUKHM 1O YKpaiHi $SK THIOU TEKCTY
IHIIIOMOBHOTO ~ OINHKCY KYyJbTYPH, MH 3BEPTAEMOCS JO aHMJINCHKOI MOBHU
MDKKYJIBTYPHOTO CHUJIKYBaHHS, MOPIBHSHO 3 YKPAaiHCHKOIO MOBOIO. YKpaiHChKa
KyJbTypa BXOJIUTh B JBAJIATKY HAWOUIBII OCBOEHUX AHTJIIHCHKOI MOBOIO
KyJabTyp [3].

[ToOyT — 11e BaXJIMBUI €JIE€MEHT KyJIbTYpHU OyIb-sIKOTO Hapoxy. TpaauiiiHO
MOBO3HaBIIl BUAUISIIOTE cepell MOOYTOBOI JEKCUKU HA3BH €JIEMEHTIB OJIArY, B3YTTH,
MPEAMETIB  MMOBCSIKJACHHOTO BXXHTKY, Ha3BH KYyJIiHApHUX CTpaB, TPOIIOBHX
OJIMHUIb, & TAKOX I1HIIY JIEKCHKY, II0 BUKOPHUCTOBYETHCS B MOBJICHHI. Xo04a 3
TOYKH 30py TEOpii MIKKYJIbTYPHOIO CIUIKYBaHHSI MOHATTA “MOOYTOBa JIEKCHKA
Typu3My”’ Ma€ MUPIIUHN Jiana3oH po3yMiHHA. [1ix moOyTOBOIO JIEKCUKOIO TYPUIMY
MU PO3TJIAJAEMO IIMUPOKUNA CIIEKTP TEM, SIKI BJIACTHBI YKPAiHCHKIM MOBI, 3 SKUMU
000B’SI3KOBO 31IMITOBXYIOTHCS TYPUCTH, BIABIAYIOUM Ty YM 1HITY KpaiHy. Lle mepi
3a Bce rorem (lux, polu-lux, turbaza ect.), cycuinbHUN TpancnopT (marshrutka,
providnytsya, gazelka), noxynku, rpoui (umovni odynytsi, bankomat, hryvnya),
KyJiHapis (zakuski, holubtsi, pampushki, borshch, chicken Kiev, halushki, ect.),
pPI3HOMAaHITHI TPOMAJICbKI YCTaHOBHU, 3 SKHMH 4Yac B 4Yacy JOBOJUTHCA
3ycTpluaTuch Typuctam (shvydka dopomoga, apteka, ect.), a Tako TyXOBHUM CBIT
YKpaiHLIB 3 HALIOHAJbHUMHU TpaJHLisIMU Ta cBiATamu (dacha, banya, Noviy Rik,
Paska, pysanka, vishivanka, rushnik, ect.). llpuliom TyT JIOCUTH OPOCTHI —
BUKOPUCTOBYETHCSI TaK 3BaHE ‘‘MapajesibHe MIAKIOYEHHS , TOOTO YTBOPEHHS
MOBHOI OJMHHUIII, IO TEpPEeJac MOBJICHHEBY pealito 1 i1 moscHeHHsA. [Ipu domy
MOSICHEHHS BUKOPUCTOBYETHCS TIJIBKM TIPH TEPBUHHOMY BBEACHHI JIEKCHYHOI
oauHuii [2].

[Ipobiiema 3amo3uyeHHs] B aHTJIMCHKIA MOBI 37aBHA IikaBWia (iJI0JIOTIB 1
MOBO3HaBI[IB. BHBUEHHSM 1LOTO MHUTAHHS 3alMaluCh BiJIOMI MOBO3HABIIi, SIK
3aKOpJIOHHI, Tak 1 BiTum3HsAHI. Humum Oyrno cdhopmynboBaHo OaraTo TEOpIiid,
PO3pO0JICHO BEJIMKA KUTBKICTh Kilacu(iKaIliid Ta CXeM.

3HaYHMI BHECOK Y PO3BUTOK I[LOTO TMHUTAHHS 3pOOWMIM Taki BYEHI, SK
npodecop Cwmupnunpka, JI. I1. Cmit, X. bpemni, H. M. Mopo3oBa. Bci BoHH
MIPOaHaTi3yBaJld CIOBHUKOBUU 3almac aHTJIMChKOI MOBU Ta BHOKPEMIJIA TIEBHY
CTPYKTYpY 1 CXeMy CaMOT0 IMPOLECy 3aM03UYeHHs IHIIOMOBHUX CiB. Po3risiHemo
iX i7ei mokJaHime.

baraTo BYeHb PO aHIIIIMCHKY MOBY BIJIaIOTh 3HAUHY YACTUHY ii BOKaOYJspy
3all03WYCHUM CJIOBaM, 3BEpTAlOYM TaKMM YWHOM yBary Ha Mepioaud Ta BHIU
3aIl03UYCHb.
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3amo3M4eHHs] — €JIEeMEHT 4yXoi MOBH (CIOBO, Mopdema, CHHTaKCHYHA
KOHCTPYKIIiS Ta iH.), SKUK OyJI0 IEPEHECeHO 3 OJIHOI MOBH 10 1HINOI B pe3yJIbTaTi
MOBHUX KOHTAaKTIB, a TaKOX CaM MPOLEC MEPEXOAy EJIEMEHTIB OJHOI MOBHU 10
THIIION.

3a3Buyail 3aMo3u4ylOThCs CJIOBa, a PIAIIE — CUHTAKCH4YHI Ta (hpa3eoJioriyHi
BUpa3d. 3alo3WYeHHS OKPEMHUX 3BYKIB Ta CIOBOTBOpUMX Mopdem (cydikcis,
npedikciB, KOpeHiB) BiAOYyBa€eTbCS y MPOLEC] iXHHOTO BTOPHUHHOTO BHUIIICHHS 3
OUTBIIOT KITBKOCTI 3aMO3WYECHHMX CITIB. 3alO3WYeHHS MPUCTOCOBYIOTHCS 10
CHCTEMH MOBH-TIO3WYAJIbHUIN, a 1HOJI HACTUIBKA HEI 3aCBOIOIOTHCS, IO
IHIIOMOBHE TIOXOJ/PKEHHsSI TaKUX CJIIB HE BIAYYBA€ThCS HOCIIMHU MOBH Ta
BUSIBJISIETHCS JIMIIIE 3a JIOTIOMOIOK) ETHMOJIOTIYHOro aHanmizy. lle crocyethes,
HAIPUKIIaJl, TAKUX 3al03UYEHb 3 TIOPKCHKUX MOB (TIOPKI3MIB) SIK 2apby3, KAGYH,
omapa, Ko3ax.

Ha BigmiHy BiJl TaKuX MOBHICTIO 3aCBOEHUX 3al03UWYEHb, TaK 3BaHI iHO3eMHi
cJI0Ba 30epiraroTh CIiJU CBOTO THIIOMOBHOTO TMOXOJ/KEHHS Y BUTJIAI 3BYKOBHX,
opdorpadiuanx, rpaMaTHYHUX Ta CEMAaHTUYHUX OcoOIMBOcTed. [HO3eMHI cioBa
3a3BUYall  BITHOCSTBCS JIO CHEIaIbHUX Taly3ed 3HaHb ab0 BUPOOHUIITBA
(HanmpuKIaJ, eHnomono2is — HayKa Mpo Komax). [HOJIl BOHU MMO3HAYalOTh BIACTUBI
qyKUM HapoJaM 9M KpaiHaM MOHSTTS (eTHOrpadi3mMu, perioHaisizMu, eK30TU3MHU) —
HaMpUKIaa, Kamambdep — copT (paHIy3pkoro cupy. Taki cioBa TIIyMadaThCs
CJIOBHUKAMHU 1HIIOMOBHHMX CJiB a00 BKJIIOYAIOTHCA 10 3BHUYANHUX TIIYMauyHHUX
CJIOBHUKIB.

OCKUIbKM 3alI03UYEHHSI € Pe3yJIbTaTOM TPUBAJIOI ICTOPUYHOI B3a€EMO/III MOB
Ta iXHBOTO 3MIIIyBaHHS, TO 3aMO3WYCHHS 3alMalOTh 3HAYHE MICIE y JICKCHII
Oaratrox MoB. [lijicuieHa B3aemojisi MOB IIPU 3pOCTAOUIM POl KyJIbTypPHHX Ta
€KOHOMIYHMX 3B’SI3KIB M HapoJaMu Ta KpaiHamu, a TakOXX MpHU IoOajizari,
OPU3BOJAUTH O BUHUKHEHHS OCOOJIMBOTO MIapy 3amo3u4eHb, M0 HMEHYIOThCS
IHTEpHAI[IOHAILBHUMH  clIoBaMU  (1HTepHaIlioHani3MaMu). B yKpaiHCBKifi MOBI
NPUKJIaJaMH TaKUX CIIB € Komimem, npoekm, ingaayia Ta iHil. Y €BpONeHChKUX
MOBaxX OCHOBHHMH (DOHJ IHTEpHAIIOHATI3MIB CKJIQJAl0Th CJIOBA, 3all03UYeHl 3
IPENbKOI Ta JAaTHHCHKOI MoB, Ha bim3ekomy Tta Cepemnromy Cxoal — ciioBa 3
apaOcbkol Ta mepcbkoi mMoB, Ha Jlamekomy Cxoai — ciaoBa 3 KHUTAWCHKOI MOBH.
[HTEpHAaIIOHATIbHI CJIOBA YAaCTO BIAHOCSTHCS /10 CIEIiadbHOT TEPMIHOJOTI Pi3HUX
rajxysei 3HaHb, TEXHIKH Ta MIKHAPOJIHUX BIJHOCHUH.

Kananu 3ano3umdeHb MOXyTh OyTH sK ycHI (Ha clyX), Tak 1 KHHXKHI
(mucbmoBi) (3a mitepamu). [lpu ycHOMY 3amo3uyeHHI CJIOBO 3a3HA€ OUIbIIE 3MiH,
QHDK MPU KHIKKOBOMY 3arlO3WYE€HHI. SIKIIO CJIOBO BXOJWUTH O MOBH I1HILIOTO
HApOJy 3 OJIHOYACHUM 3ar03MYECHHSIM HOBOTO MPEIMETa YU MOHATTS, TO 3HAYCHHS
I[LOTO CJIOBA HE MIHSETHCS; ajieé y BUIAJKY BXOJKEHHS HOBOI'O CJIOBA y SIKOCTI
CHHOHIMA JI0 BXE ICHYIOUOT'O y MOBI CJIOBa, MK IIUMH CHHOHIMaMH B10YBa€ThCs
PO3MEXKYBaHHS 3HAYECHb Ta CIOCTEPITalOThCs 3CyBU Y TEPBICHIM cemaHTHIl. Taki
3arMo31UYeHHSI 1HO/II HA3WBAIOTh MPOHUKHEHHSIMH.
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[nsxu pyxy ciioBa 3 OJHOI MOBH JO IHIIOI MOXYTb OyTH mpamumu ado
HenpsMumy. YKpaiHChKE CJIOBO Kpuuimans 3alo3UYE€HE 3 TPelbKoi MOBU
(kpVotaArog “mix’) yepe3 JaTUHCBKY (crystallus “xpuinrtans”), yechky (kitistal) i
noyibChKy (krzysztal); a cimoBo xpucman Takox 3amo3WdeHe 3 TPElbKOi MOBHU
(xkpvotaAhog “mix’”), ame Bke uepe3 JaTUHCBhKY (crystallus “kpumrans”) Ta
Himerbky (Kristall) a6o dpanmy3sky (cristal). Mopdomoriuno ckiagHe
3arMo03M4YeHE CIOBO Y MOBI-MTO3WYAIBHUII 3a3HAE CHPOIICHHS Ta CIPUUMAETHCS SIK
npocre HemoxigHe. Tak, y ClOBI maeasun, AK€ TPUHILIIO A0 YKPaiHCHKOI MOBH
yepe3 mocepeHUITBO (paHity3bkoi (magasin) 3 apabcbkoi (mahdzin “cxnaam’)
BXK€ HE BIJUyBAa€TbCSd TIEPBICHOTO 3HAYCHHS MHOXHHH Ta 3B’S3Ky 3
OJTHOKOPEHEBUM HOMYy apaOChKUM CIIOBOM KasHa (apaOcbke hazna “‘ckapO,
Ka3Ha”), sK€ MPOHMKIO N0 YKpaiHChbKOI MOBM uepe3 Typeubky MoBy (hazna,
hazne). (B apaOcbKiii MOBI 11l CJIOBa MAarOTh CIIIBHUHN KOPiHB h-z-n). [2; 34-78]

[Ipn mMacoBoMy 3amo3WYE€HHI 1HO3EMHMX CJIB 31 CHIJIBHUMHU KOPEHSMU Ta
pizHuMH cydikcaMu abo X 3 PI3HUMHU KOPEHSIMH Ta CHUIBHUMHU Cy(ikcamu i
CJIOBOTBOPYl €JIEMEHTH MOXKYTh BUAUIATHCS Yy MOBI, sIKa 3all03UYy€, Ta HABITh
yTBOPIOBATH HOBI CJIOBA. Tak cTanocs, HaMpUKIA/, 3 TpeUbKUMU cydikcaMu —ist, -
Ism.

bnu3bko A0 3amo3uveHb CTOATHh KaldbKU (CTPYKTYpHI 3allO3WYEHHS), KOJIU
3aM03M4eHA CTPYKTYPa BUPAKAETHCS TUTOMUM JICKCHYHUM MaTepiaJioM.

[ToroBHEHHST CIIOBHHUKOBOTO CKJIAAy MOBHU 3/IIMCHIOETHCS PI3HUMH 3aCO0aMHU.
Tak, HUMU MOXYTh OyTH 3allO3MYEHHS 3 1HIIMX MOB, PO3IIMPEHHS 3HAYEHb YKE
ICHyIOYMX CJiB. Yci Il 3aco0M JOCTaTHBO MPOAYKTHBHI, ajie BU3HAYAIOUUMH €
MOJIEN1 CIIOBOCKIIaaHHs Ta a()iKCabHOTO YTBOPEHHS HOBUX MOB.

[Ipouec 30arayeHHs MOBHU 3a paxyHOK PaHilll HEBIIOMUX OJMHHIIb POXOIUTh
NOCTIITHO, OCBIXKaIOYM Ta OHOBIIIOIOYM MOBY, IMPUBOJASYM 1i y BIANOBIIHICTH /0
noTpe0 JroAei Ta 3MiH, 10 MNOCTIMHO BiI0OYBaOThcs B CBITI. OCh YOMY BUBYEHHS
CHUCTEMH CIIOBOTBOPY aHTJIIMCHKOT MOBH, 11 KOMIIOHEHTIB, CTYII€HIB X aKTUBHOCTI,
IPOJYKTUBHOCTI Ta BAPIaTUBHOCTI € TAKUM HEOOX1THUM.

Mo daxkrtopiB, 110 BIUIMBaIOTh Ha BUHUKHEHHS HOBHX OJWHUIIL (1 Ha BCIO
CHUCTEMY CJIOBOTBOPY B IJIOMY) SIK MPABWIO BITHOCSATHCS: €KCTPAJIHTBICTUYHI
dbakTOopu  HAayKOBO-TEXHIYHMA  Ta  COLIAJbHUN  MpPOTpec,  MOUIUPEHHS
iH(OpMAIIHHOTO TOTOKY 1 HEOOXIJHICTh TMepeaTH Moro 3 HaWMEHIIUMU
BUTpPATaMH 4acy 1 MICIIsl, JIHTBICTHYHI (PAKTOPH TEHJCHIIS IO MOBHOI €KOHOMII,
MparHeHHs 10 aHATITHIHOCTI [8, ¢. 45-65].

Ponp 3amo3uuens (borrowings, loan words) B pi3HHX MOBax HEOJHAKOBa 1
3aJIeKUTh BiJl KOHKPETHO-ICTOPUYHMX YMOB PO3BUTKY KOXHOi MOBH. B
aHTJIICHKIA MOB1 BIJCOTOK 3all03MY€Hb 3HAYHO BUIIUM HDK B 0araThOX IHIIHUX
MOBax, TOMY 110, 332 ICTOPUYHUX OOCTaBHH, BOHA JYy’K€ NMPOHHUKINBA. AHIIIIMCHKA
MOBa OUIbII HIXK Oy/b-sIKa 1HILIA MOBA MaJjla MOXJIMBICTh 3alI03M4YBATH 1HILIOMOBHI
ClIOBa B YMOBaxX MpPsIMOro O€3MOCEepeAHHOr0 KOHTAKTY: CIOYaTKy B CepelIrHi
CTOpiuus BiJg 3arapOHMKIB, [0 3MIHIOBAJM OJWH OJHOTO Ha bpuTaHChKHUX
OCTpOBaxX, a II3HINIE B yMOBaX TOPTIBEIbHOI €KCHaHCli 1 KOJIOHI3aTOPCHKOI
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aKTUBHOCTI camux aHrmiimiB. IligpaxoBaHo, IO 4YHCIO BIACHUX CIIIB B
AHTIIIHCHKOMY CIIOBHUKY CKJazae Bchoro 30%.

He MoxHa BBakaTtw ,II0 POJb CIiB B MOBI BH3HAYAETHCS TUM, UM € BOHO
3al03WYEHUM, UM BJIACHUM. THM Iade, 1m0 HaAHOLIbIe B)XHUBaHI NMPHUCIIBHUKH,
MPUIMEHHUKH, CIOJYYHUKH, MPUCIIBHUKMA Yacy Ta MiCLsl, BCl JOIMOMDKHI 1
MOJaJIbHI CJIOBA, BC1 CHIJIBbHI J1€CIOBA 1 3aMMMEHHUKH, BC1 YHCIIBHUKH, BKIIFOYAIOYN
second, million, billion € B cyuacHiit aHrIiiicbKii MOBI EpEABIYHUMH CIOBAMHU.

Toil uyM IHIIMIA BIUVIMB OAHIEIT MOBM Ha I1HIIY 3aBXAH IOSCHIOETHCS
ICTOpUYHUMHU TPUYMHAMH: BIMHM, 3aBOIOBAHHS, MaHApPU, TOPriBiAsA 1 T.JO., —
Opu3BENM JO0 TICHOI B3a€EMOJIi PI3HUX MOB. [HTEHCUBHICTH MPUTOKY HOBHX
3al03WYEHUX CJIIB, B Pi3HI MEPIOAM HE OJHAKOBA. B 3aJIe)KHOCTI BiJi KOHKPETHHUX
ICTOPUYHUX YMOB, BOHA TO 30UIbIIY€ThCs TO nagae. CTymHiHb BIUIUBY OJHIET MOBU
Ha HITY TIPH [[bOMY 3aJIeKUTh 37€OUIBIIOro Bl MOBHOTO (hakTopa. [7, ¢. 89-99].

[ToMunikoB1 ySIBJCHHS, SIKI MEpEeBaKaJIM B JIIHTBICTHUIN BIJIHOCHO MpOOIeMU
3arMo3u4eHb, HE 3BOJWIINCH JIMIIE J0 NMEPeOUThIICHHS iX pPOJii B PO3BUTKY MOBH.
Cam miaxig 10 Temu OyB OJHOCTOPOHHIM 1 hopManibHUM. J{OCHITHUKIB 1IKAaBUIN
31e01IBIIOTO JKEPEeia Ta JaTH YTBOPEHHS HOBHUX CJIiB.

Tpeba npuaiisaTH yBary He TUIbKH MUTAHHIO BiJ KOTO 3all0O3WYCHHS, a 1 TOMY
10 JoAanocs Ta OyJo CTBOPEHE B pe3yJibTaTl AISUILHOCTI MPU 3al03WYEHHI CIIOBa
Bl 1HmOro Haponay. HeoOxigHO TBOpYO MIAXOAUTH N0 CHOpaBU 1 THUM CaMHUM
CTBOPIOBATH MOXJIMBICTh BHUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI, SIKUM HIANOPSAIKOBYETHCS
PO3BUTOK CIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH, MOSICHUTU SIBHUIIA, SIKI BIIOYBalOThCS B
HbOMY 1 BUSIBUTH iX MpUYUHU. [[e MOKHA MOSCHUTH TIPUKIIaTaMH.

JlocmiKyrour pO3BUTOK CJIOBa SpOrt, MU He OyJeMO 3YIMHUHATHCS HAa TOMY,
IO 1I€ CJIOBO 3aM03WYEHE B CEPEAHBO-aHTIINCHKUM Mepiof] 13 cTapo-PpaHIly3bKOT
MOBHU, Ji¢ BOHO Oyso desport 1 moxoawno 3 JaTuHChKOi desportus. Desport Ta
desportus 3HaumiIM BiABOMIKaHHS, BigxwieHHsA. [lpu 3amo3uueHHi BigOysacs
criemiamsaliisi 3Ha4eHHs 1 B CEPEIHBO-aHTJIMCHKIM MOBI Il CIOBa MayM O1IBII
3arajbHe 3HAYCHHS, HK Y Cy4YacHiid, e 03HAYa€ CIOPT, po3Bary. 3 UM CJIOBOM B
TOM e Tepion 13 PpaHIy3pKOT MOBU B aHTIIIMCHKY 3alO3WMYyBaJUCS 1HIII CJIOBA,
Akl OyJiM TOB’s3aHl 3 po3BaraMu 3aMOXHUX Jtoaeil. Lle moscHioeTbCs TUM, IO B
XI cTonmiTTi HOpMaHACHKI OApOHM CTalW BJIACHUKAMHU KpaiHU. AHIJIOCAaKCOHCHKa
BEpXiBKa 3aBOIOBAJIA 1X 3BUYAl 1 HOPMAHACHKUN JTIaJIeKT CTapO-PpaHIy3bK0i MOBH.
CnoBo sport MiAKOPIOETHCS aHTJIMCHKINA CUCTEM1 IpaMaTUYHUX 3MiH IMEHHUKIB,
OTPUMYIOYH MOXJIMBICTh B MHOXHHI 3aKiHYeHHs S. B HbOMYy He TUIbKHU
3aMIHIOIOThCSL BCl 3BYKM aHIJIIACBKMMHM, ajie MW BIANAgae TMepUIMid  CKiIaa
(adepesuc). B HOBo-aHITIHCHKIN MOBI 1€ CJIOBO Mae e JesiKi 3MiHU B CEMaHTHIII 1
o3Hauvae (i3UYHI BOpPABH, Y BUIJIAJL ITOp Ta 3MaraHb. B CIOBHUKOBOMY CKJIaJi
AHTIICBKOT MOBH TapajeibHO 30epiraeThes JiecioBo disport po3Ba)kaThcs, SIKE
Ha3UBAETHCS MAIOBKUBAHUM. [6; c. 113-119].

3apa3 B CydacHy aHTJIHCHKY MOBY OYJIM 3al03WYEHI CJIOBA 3 PI3HUX MOB, SIK1
30epernu cBoe 3HaueHHsa. Hampukinan, aiki-jutsu, boutique, kelim, kletten prinrip.
L1 c1oBa 37e0LIBIIOr0 MalOTh TEXK 3HAYCHHS, SIKC BOHU MaJIi B OX1AHIM MOBI, alie
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JesIK1 3 HUX MPUUMaroTh OUTbIlle 3HAaY€Hb, HI)K BOHU MaJIH.

Takum ynHOM, HisIKE HOBE ITOITOBHEHHS CJIOBHUKA 3aMTO3UYEHUMH CJIOBAMU HE
MOJKE MPOUTH OE3CIIITHO /I CJIOBHUKOBOTO CKJIATy. 3alOo3U4CeHE CIIOBO MpUKMAE
Ha ce0e o7He a00 JEeKIJIbKa 3HAYeHh CEMAaHTHYHO OJIM3BKUX JI0 HHOTO CJIIB, 110 BXKE
paHilie iCHyBajIu B MOBI.

B3aemonist 3amo3u4eHb 1 CIOBHMKOBOTO CKJIaly MOBH, IO iX NpHHIA,
100pe BUIHO 3 1CTOPIi CIIB, SIKI 0O3HAYAIOTh MOHSATTS MPAIIOBAaTH 1 € CHHOHIMaMU
no cioBa work. ITicias 3amo3udeHHS B CepeaHBO-aHTIIIMCHKHM TEepioa JIECIIB:
labouren “mparmtoBatu” (i3 cr.-¢p. labourer, nar. laborare) i travaillen “Baxxko
npamtoBatu” (i3 cT.-p. travaillen, Hop. nat. trepaliare “myuntn’), mepiie 3 MUX
niecmiB OMM3BKO A0 aHrmiiickkoro swincan. Jlpyre miecmoBo travailler He
BUTPUMAJI0O KOHKYpEHILIi 3 naiecioBoM werken 1 Mae 3Ha4HI 3MiHHM B 3MICTOBIH
cTpykTypi. Ilicns uporo fioro ocHOBHE 3HaueHHS “MaHIpyBaTu’ to travel.

Jlesiki 3MiHU MPOXOAATH 13 CIOBaMH, sKI OyiM 3amo3uyeHi 3 (paHIly3bKOi
moBu. CiioBo extheticienne OyJi0 3amo3uueHe aHTIIACHKOIO MOBOMO, Jie 30eperio
CBO€ 3HAYEHHS, ajie 3MIHMI0 BUMOBY aestheticlenne.
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Ilpuma B. B. Ilpuyunst 3aumcmeosanuil J1eKCUYECKUX eOuHuy cgepvl mypuzma 6
A3bIKOBOU cCmanoapm.

Cmambs noceésawena anaiuzy 3aUMCMeEo8anblx Cl08 mypucmuyeckoll cgepul, axmopam
UX 3aUMCMBEOSaHuli. YKkazano pasHvle nooxoOu K U3YYeHUuro CMpPYKmypvl 3aUMCMEOBAHULL.
Oxapaxmepuzuposano 3auMcmeosanbvle 1eKCUUecKue eOuHUybl.

Kniwouegvle cnoea: nunegocmunucmuieckue cpeocmed, 3auMCmE08aAHUs, UHOCMPAHHbLE
C106a, UHMEPHAYUOHAUBMYL , CHOPMUEHbIE MEPMUHDL.

Prima V. V. Reasons for touristic borrowings in the language.

The article is about borrowing analysis in the sphere of tourism. Different ways of studying
the structure of borrowings are shown. New lexical units are characterized.

Keywords: linvostylistic ways, borrowings, foreign words, international, sport terms.
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